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mv Robert Bgsch Elektronika Kit.
Robert Bosch ut 2

Sender VATID HU26951.542

3000 HATVAN N
HU Hungary if queries please specify customer and delivemnote no. 3) Del ivery note no 6709543 _ﬁwmm 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) _u_m_umﬁ:amﬁ
DR o
)Robert Bosch GmbH 1000911829 (0091024089 |UJ 15.07.2020
kg o : . Creationda
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according TRk 77 Deh reauonday
Robert-Bosch WHmnN 1 ] fo our conditions, which underlie the contractual relationship. ) Freigh ) Deliven 14.07.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | ICarier sV
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut «msmo.qo_.mmm: 14) %Mm_..za
E ‘ehic. own )
550004395801  10.01.2020 cHub Post 24788570
18) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 2 PAL aross 214,9 |, 130,2
25) Dispatch Address Destination 26) Recelpt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
] Quity.([s) +/- Notes
i 0260.001.070 V03 2510266910 EL Control Unit;aTCU-2-9. 128
N0 /Wm wwmw. KUEMNAFNAGEL s
KUEHMNE+NAGEL s, el Via dei Ciclamji, s}c- 76526 Modugno (BA)
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: e~ e
Quantits effettiva: 1~b m..g..m:”- / N _| m.. Ncmm
Tipo _avm__mnm_.o .;n
Quantita Imballi: " "Rice & nlriserva di
N Conformita afl n: de d'imbal} @m ¥ e,
’ oita ot m\%ﬂm ety e lial verifica sigdatitd e quantisi”
Rotation 42) Enfry notes 43) Quantity check uality ozmnx\._.mm:muo_.ﬂ 45) Receiver ) 46) Invoice check
Receiver notes Date -
Name -
hzw Nr

NA7N19R43
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1-15 und 21422 auszufien unler der Verantwortung des Absendors

To be completed on the senders own rospensibility 1-15 icluding 21+22

1-15 tovdibba 21+22 rovatokat a feladd t6HE ki sajit felelbsségére

MA/ 2020011799
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Feladd (Név, cim, orszég) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

4, példany

T T T T — YT
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozdsra eltdrs megdllepedds eseténis a ) Arull

Ael

wRobert Bosch Elektronika KFT. (CMR) rendelkezdsel az irdnyadtk.
+ Robert Bosch tit 1. This Carrdge is subject, notwithslanding eny cfausa to 1he conirary 1o the Canvenllon
- on the Conlract for ihe Internallonal Carrge of Gowds by Read (CMR)
#3000 Halvan Dlesa Befdrderung untediegt rolz elner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungan
des Ob {iber den Betdrderungsverirag [m Inlamationaten Sirassangi-
HU terverkehr {CMR) .

2

Atyev8 (Név, cim, orsz&g) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozo (Név, ¢im, orszég)
16 Carriar {Name, address, country)
FrachtfGhrer {(Name, Anschrift, Land)

Zooo§4L 3

! MAGNA PT S.P.A,

VIA DE| CICLAMINI 4,

i 70026 MODUGNOQ

JETL- TRAVS

T

FF

* Az dru kiszolgélasi helye (helység, orszdg) Tovabbt fuvarozék (Nev, cim, orszdg)

3 Place of delivery of the goods (Placs, counlry) 17 Successive canders (Mame, address, Country)

. Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgande Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)
‘ helységiplace/Crt 70026 MODUGNO

- orszdg/counlryfland 1T

aru Kiszolgalasi helye es [doponlja (nelyseg, orszag, iIdopanl

5 Beigefigte

Diclumonta

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) I™ A fGvarozo Jennlarasar s Dejegyzosel
Ort und Tag der Ubernehme des Gutes {Ort Land, Datum} 18 Carrier's reservations and observations
»_helység/place/Ort 3000 Halvan Vorbehalts und Bemerkungsn der Frachtfiirer !
orszég/country/Land HU
1 idﬁgonh’dalemalum 2020.07.15
Annexad documants

SAP,405714

IEradati EKAER bizenylat odaadva a Fuvarozdnak!
WL

PEranszam TG 3
, Marks and Nos Number of Cscmagolds médja megnevezése :::::;?gfi szdm Gross welght In Térfogal (m3)
en 7  packag 8 Meiod of packing 9 Name of the 10 kg # Volumein m3
¥ ound Anzzhl der An der Verpackung geods ;':::I:ﬁ;nummur Brullegewicht in Umfrang In m3
Nummem Facksticke Bezelchnung Kq
42 PAL KFZ-Zubzhd 4494
«  Qsztdly Szém  Beid
Class Numbar  Lelter Klasse, Ziffer, Buchstaba 4484 0
‘ A falads rendelkezésel (VAm- és egyéb hivalalos kezelés) Fizetendd Felads, Sander Pénznem, Atvevd
'r1 3 Senders Instructions (Customs and other formalilities) 19 To be paid by Absenc}er ' Currency, Consignes
" Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
i
Q
4 Visszalriigs A szaflitéssal kapeso) K hidny &
14 Reimbursement J5hipping documents ara complalely look over
ROckesstallung Ich habe dia paridokumente volistandig Dber
18 Fuvardil-fizetési rendelkezdsek 20 Kilonleges megaliapodasok Besondera Verainbanmngen
Dlractlon as to frelght payment Special agroemants
Bérmenlve, frelght pald, frel
Bérmentesitds nélka, frelght 10 be pald, x
& idSpanija - ;or.'s m:elved. Data an 71512020
pan| am :
2 ghlished in Hatvan an 2020.07.35, 24 Gul empfangen: Dalum am,
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A fuvarozd alalrisa és bélyegzlje,
23 Slgnetere and slamp of the ca|
Unterschrift und Stempel des, Pars

Az dtvevD aldlrisa és bélyegzb)
slgnature and slamp of the can:
Unlerschifl und Slempe] des Ly

N
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